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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

April 14, 2024 

THIRD SUNDAY OF EASTER 

 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Resident Priest 
 

Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 
 

Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 
Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 

(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 
 

Mr. Roberto Medina, Operations Director  
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 
Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  

(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 
 

Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 

 
Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 

tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 

Saturday, April 13, 2024 
St. Martin I 

Vigil Masses: Third Sunday of Easter 
4 pm †Father Michael Bowler 
          †Rosemary Hyland         
6 pm  †Margarita Morales 
          †Maria Amparo de Santiago 
          †Norma Cervantes 
          †Gemma Vazquez 
          †Manuel Garcia                                                                    
 

Sunday, April 14, 2024 
Third Sunday of Easter 

9 am    †Bernardino & †Linda Alonzo 
            †Rosemary Hyland 
            †Lottie Mikrut 
            †Maurilio Valentin Rosario 
            Birthday: Matt Triebe 
11 am  †Jose De La Torre y †Ma. De Jesus Camarena 
            †Jose Jesus Moreno 
            †Ramon Becerra, Jr. 
            †Alejandrino Mireles 
1pm     †Elvira Negrete 
            †Arturo Herrera 
            Cumpleaños: Gabriel Valdivia 
             

Monday, April 15, 2024 
8:30 am  For the Sick/para los enfermos 

                
Tuesday, April 16, 2024 

8:30 †Rosemary Hyland 
 

Wednesday, April 17, 2024 
8:30 am  †Rosa Luna Murguia 
               †Jesus Teran (4

th
  Ann.) 

 
Thursday, April 18, 2024 

8:30 am Vocaciones Sacerdotales 
  

Friday, April 19, 2024 
8:30 am †Frank & †Lillian Glemkowski 
                 

Saturday, April 20, 2024 
Vigil Masses: Fourth Sunday of Easter 

4 pm †Josephine Tamburo 
          †Rosemary Hyland 
          †Marie Cuellar          
6 pm †Mauro Alvarez                                                                   
 

Sunday, April 21, 2024 
Fourth Sunday of Easter 

9 am    Community Mass 
11 am  †Jose Jesus Moreno 
            †Victor Martinez 
            †Francisco Alejandre (7° Aniv.) 
            †Adalberta Alejandre 
            Cumpleaños: Patricia Lin Chia 
1pm     †Francisco Alejandre (7° Aniv.) 
            †Adalberta Alejandre 
             

Prayer for Vocations from our Parish  
O Jesus, Good and Gentle Shepherd grant that 

the men and women from our community, may have the 
grace and the courage to hear and answer Your call to 
priesthood and religious life. Give them the wisdom to real-
ize that life is a gift. Let them realize their life is part of 
YOUR plan. Call forth those You have chosen to spread 
the gospel message and help them to freely respond to a 
life of service in the church. May the parents and families 
of our parish, support and encourage our young men and 
women to search for, follow and answer the call of God in 
their lives. Amen.  
Oración por las Vocaciones de Nuestra Parroquia  

Oh, Jesús, Buen y Dulce Pastor, concede que los 
hombres y mujeres de nuestra comunidad, tengan la gra-
cia y el valor de escuchar y responder a Tu llamado al sa-
vcerdocio y a la vida religiosa. Dales la sabiduría para que 
se den cuenta de que la vida es un regalo. Déjeles que se 
den cuenta de que su vida es parte de SU plan. Llama a 
aquellos que has elegido para difundir el mensaje del 
evangelio y ayúdalos a responder libremente a una vida 
de servicio en la iglesia. Que los padres y las familias de 
nuestra parroquia apoyen y animen a nuestros hombres y 
mujeres jóvenes a buscar, seguir y responder al llamado 
de Dios en sus vidas. Amén. 
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Parroquia Santísimo Sacramento 
 

Legión 
de 

María 
 

Presidio  
María Madre  

de 
Misericordia 

 

Les hacemos una invitación a ser parte de nuestro presí-
dium, que se reúne todos los viernes a las 5:00 pm en el Sa-
lón de Reuniones de la Oficina. 

 

¿Qué es legión de María? Somos un grupo que trabajamos para Dios, bajo la aprobación de la 
Santa Iglesia Católica, para dar gloria a Dios a través de la oración y la cooperación activa en 
el apostolado, con ayuda de nuestra madre María santísima y con espíritu de fe, bajo la direc-
ción de nuestro director espiritual el padre Ismael. 
 

Algunos ejemplos de apostolado son:  
Rezar el Santo Rosario en hogares y funerarias 
Evangelización de puerta en puerta 
Visitas a los feligreses 
Visitas a los enfermos 
Catequesis, y varias otras maneras de asistir y apoyar a la parroquia. 

El apostolado es trabajar para tener tesoros en el cielo y trabajar para salvar almas. Dios quiere 
servirse de los hombres para salvar hombres y Él quiere salvarlos por medio de su hijo Jesús, 
quién es fuente de salvación para el mundo, y nuestra Madre María es el canal para llegar a Él.  
 

¿Por qué trabajar el nombre de María? Porque es un acto de humildad y pedimos su intercesión 
para que ella presente y perfecciona nuestro apostolado ante su hijo Jesús. Mas aún, por medio 
de su intercesión, Dios no se escucha y nos concede milagros, tal como pasó en las bodas de 
cana de Galilea. Por medio de nuestra Madre María Jesús manifiesta su gloria y fortalece nues-
tra fe en Dios. Recuerden hermanos la cosecha es mucha y los trabajadores pocos. 

 

Todos los viernes a las 5:00 pm 
En el Salón de Reuniones de la Oficina  

(sótano de la rectoría) 



Monday, March 25 
         Karen Heidewald, Ticket 0150, $25. 
Tuesday, March 26 
         Anastacia Fierros, Ticket 3734, $25. 
Wednesday, March 27 
         Kevin & Lisa Radejewski, Ticket 3257, $25. 
Thursday, March 28 
         Teresa Rivera, Ticket 3089, $25. 
Friday, March 29 
       David J. Kmiecik, Ticket 5241, $25. 
Saturday, March 30 
        Darryl &  Jackie Heppner, Ticket 1660, $50.  
Sunday, March 31  Easter                                              
        Mr. & Mrs. Les Arp, Ticket 4343, $250.  
         
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live 
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2023 
Drawing! 
 

¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al 
Día! 

Winner-A-Day 2024 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
April 14 - 20, 2024 

 

In Loving Memory of 
Stanley Kosiek 

 

Please pray for this intention. 

Sunday Collection 
 

april 6 & 7, 2024 
 

Envelopes $           3,825    Sobres 
 

Loose  $              729    Suelto 
 

Online Collec. $              232   Colecta en linea 
 

Children Collec. $              105   Colecta de Niños 
 

 
Total $ 4,891 

 
 

Easter Collection  $       220   Colección de Pascua 
 

Food Pantry $              612     Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $            130   Fundo de Edifico 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner, 
Fabiola Salgado,  Lazaro Alvarado,  
Rose LoCoco,  Rose Kisielowski,  

Mary Lou Parks, Jack Chodor, Bruce Leone, 
Kelly Bonomo, Mary Danielson, 

Yolanda & Adalberto Avitia,  
Rosendo & Teresa Villa Gomez  

 
 

Parish Banquet 
Celebrating our 

16th Anniversary 
Sunday, July 14 

Mayfield Banquets 
You won’t want to miss this! 

GREETINGS FROM RELIGIOUS EDUCATION  
 A joyous Easter Season to all!  As we cele-
brate the Easter Season, we ask you to pray for all 
students who will be receiving their First Holy Com-
munion or Confirmation this year.  For any questions 
regarding Religious Education, contact me at (773) 
345-9551 or via email at rep@bspchicago.org.  
Sincerely,  
Lucrecia Garcia, Coordinator 
  
SALUDOS DEL PROGRAMA DE EDUCACIÓN RE-
LIGIOSA  
 ¡Una feliz Pascua para todos! Mientras cele-
bramos la Temporada de Pascua, les pedimos que 
oren por todos los estudiantes que recibirán su Pri-
mera Comunión o Confirmación este año. Si tiene 
alguna pregunta sobre el Programa de Educacion 
Religiosa, comuníquese conmigo al (773) 345-9551, 
o a rep@bspchicago.org 
Atentamente, 
Lucrecia García, Coordinadora 

Thank you,  

Extraordinary Ministers,  

for serving The Lord! 

Gracias, Ministros Extraor-

dinarios, para servir  

¡El Señor!  
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APRIL 15/15 DE ABRIL – APRIL 21/21 DE ABRIL 
Monday  

Lunes  

April    

15 

Tuesday  

Martes 

April   
16 

Wednesday  

Miercoles 

April   

17 

     Thursday 

   Jueves 

    April   

 18 

Friday 

Viernes 

      April  

     19 

Saturday  

Sẚbado 

April  
20  

Sunday      
Domingo 

April   

21 

11:30 am – 2 pm 
Dave Brady 

Memorial Food 
Pantry 

 
 
 
 
 
 
 

6 pm 
Lectio Divina 

(English) 
Pastoral Center 

 
 
 
 
 
 
 

6:30 pm 
Book Club 

Office Meeting 
Room 

 

 

Parish Office 

Is closed. 

 

Oficina parroquial 
cerrada  

 
 
 

6:30 pm 

Extraordinary  

Ministers’ 

Meeting  

Church 

 

 

 

 

 

 

7pm 

Lectio Divina 

Spanish 

Salón De 

Reuniones 

De La Oficina 

  

 

 

7 pm 
Hora Santa y 
Confesiones 

  
Holy Hour &  
Confessions,   

Templo/Church 
 
 

      4:30 – 6:30                    
pm 

   Youth Group 

 Church Hall 

 

  

 

 

 

 

5:15 pm 

 Legión de  
María 

 Salón De 
Reuniones 

 De La Oficina 
 

  

7 pm 

  Reunión de 
Ministros 

Extraoardina-
rios de la 
Eucharitia 

Templo 

10 am- Noon 
Religious 
Education 

Pastoral Center 
  
 
 
 
 
 
 

3 pm – 3:45 pm 
Confessions 

Church/Templo 
 
  
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Our Altar servers did a fantastic job serving for the 
Triduum and Easter Sunday.  We congratulate them for 
their commitment.  We also congratulate their parents for 
supporting them and bringing them to church.  Well done, 
Altar Servers!  We are proud of you!  Congratulations to  
Father Ismael and Angelica Uribe for training the Altar Serv-
ers for these special days of the Church Year and through-
out the year. The above photo was taken after the Easter 
Vigil Service. 

Nuestros monaguillos hicieron un trabajo fantástico 
sirviendo para el Triduo y el Domingo de Pascua.  Los fe-
licitamos por su compromiso.  También felicitamos a sus 
padres por apoyarlos y traerlos a la iglesia.  ¡Bien hecho, 
monaguillos!  ¡Estamos orgullosos de ti!  Felicitaciones a  
Padre Ismael y Angélica Uribe por capacitar a los mona-
guillos para estos días especiales del Año Eclesiástico y 
durante todo el año. La foto de arriba fue tomada después 
del Servicio de la Vigilia Pascual. 

 Our teens did a great job portraying the Stations 
of the Cross throughout the neighborhood on Good Fri-
day.  We congratulate them for their hard work and com-
mitment to their faith.  Congratulations to Angelica Uribe 
and all the adult volunteers who supported and practiced 
with the teens. Thank you to all the parishioners who par-
ticipated in the Outdoor Stations and all the Services of 
Good Friday. 
 

Nuestros adolescentes hicieron un gran trabajo 
retratando las Estaciones de la Cruz en todo el vecin-
dario el Viernes Santo.  Los felicitamos por su arduo tra-
bajo y compromiso con su fe.  Felicitaciones a Angélica 
Uribe y  a todos los voluntarios adultos que apoyaron y 
practicaron con los adolescentes. Gracias a todos los 
feligreses que participaron en las Estaciones al Aire Li-
bre y todos los Servicios del Viernes Santo. 
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Church News 

Mandatory Meetings for Extraordinary Ministers, and Ushers 
 Mandatory meetings for Liturgical Ministers will take place in April. These meetings are for all present ministers 
and those interested in becoming a Lector, Extraordinary Minister, or Usher. 
All meetings are in the Church. Extraordinary Ministers’ Meetings:  April 17. Wednesday, at 6:30 pm for English Ex-
traordinary Ministers; April 19, Friday, at 7 pm for Spanish Extraordinary Ministers.  Ushers’ Meetings: April 24, 
Wednesday, at 6:30 pm  for English Ushers; April 26, Friday, at 7 pm for Spanish Ushers. Call Father Ismael if you can-
not attend the meeting 
Reuniones obligatorias para lectores, ministros extraordinarios y ujieres 
  Las reuniones obligatorias para los Ministros Litúrgicos tendrán lugar en abril. Estas reuniones son para todos 
los ministros presentes y aquellos interesados en convertirse en Lectores, Ministros Extraordinarios o Ujieres. Todas las 
reuniones son en la Iglesia. Reuniones de lectores: Reuniones Extraordinarias de Ministros: 17 de abril. Miércoles, 
a las 6.30 PM para los Ministros Extraordinarios ingleses; Viernes 19 de abril, a las 7 PM para los Ministros Extraordinar-
ios españoles. Reuniones de Ujieres: miércoles 24 de abril a las 6:30 pm para ujieres de inglés; Viernes 26 de abril, a 
las 7 PM  para los Ujieres españoles. Llama al Padre Ismael si no puedes asistir a la reunión.  

World Day of Prayer for Vocations-April 21 
 Next Sunday, the Church throughout the world prays for vocations. Will you make a special effort to ask the Lord for 
more vocations to the priesthood and religious life? Pray for the priests who have ministered to you throughout your life, both 
living and deceased. Keep our pastor, Father Ismael, and Father Deo in your prayers throughout the week of April 21 - 27. 
Encourage your children, grandchildren or other young people to consider a vocation as a priest or religious brother or sister. 
Pray a rosary for more young men and women in our archdiocese to respond to God’s call. Join the Invisible Monastery. 
Pledge to pray for vocations at the international website, invisiblemonastery.com. It was inspired by a Vatican document urg-
ing Catholics to “organize an invisible monastery” in which many persons, day and night, are committed to continuously pray 
for priestly vocations.”  
 
Jornada Mundial de Oración por las Vocaciones, 30 de abril  
 El próximo domingo, la Iglesia en todo el mundo reza por las vocaciones. ¿Harás un esfuerzo especial para pedirle 
al Señor más vocaciones al sacerdocio y a la vida religiosa? Ore por los sacerdotes que les ha servido a lo largo de su vida, 
tanto vivo como fallecido. Mantenga a nuestros párrocos, Padre Ismael y Padre Deo en sus oraciones durante la semana 
del 21 de abril al 27 de abril. Anime a sus hijos, nietos u otros jóvenes a considerar una vocación como sacerdote o her-
mano o hermana religioso. Reza un rosario para que más hombres y mujeres jóvenes de nuestra arquidiócesis respondan al 
llamado de Dios. Únete al Monasterio Invisibile. Comprométete a orar por las vocaciones en el sitio web internacional invisi-
blemonastery.com. Se inspiró en un documento del Vaticano que insta a los católicos a "organizar un monasterio invisible" 
en el que muchas personas, día y noche, se comprometan a rezar continuamente por las vocaciones sacerdotales ". 

April 14, 2024 – Third Sunday of Easter 
 When I was a kid, a friend at my home parish told me, “If you get to Mass by the Gospel reading, it counts!” As a lifelong late
-arriver, it’s something I have told myself many times, especially in my earlier years as a Catholic. If the “it counts” is justifiable on a 
pathetically minimal scale of liturgical legalism, then the Gospel reading today shows how insanely wrong-headed it is, and how help-
ful it is to re-think the Mass in its light. 
 The famous “Road to Emmaus” story recounts, on that first Sunday of the Resurrection, the basic two-fold structure of the 
Mass: Word, followed by Eucharist. Jesus spends a significant period of time with two dismayed disciples, as he connects a wide 
swath of the Hebrew scriptures with his own suffering, death, and resurrection. They would later report that this Liturgy of the Word 
touched their hearts with an inexplicable fire. This Word-induced flame alone is what leads the two disciples to discover Jesus’ pres-
ence in the “breaking of the bread.” 
 With this in mind, how can we possibly think that the Liturgy of the Word is unnecessary or incidental? The two disciples 
needed the Scriptures explained to them in order to experience Jesus alive in the eucharistic breaking of bread. Sure, we say, but 
they had the Risen Jesus. But that’s precisely the point: Jesus is risen and accompanies us in both parts of the Mass. Imagine how 
much our experience of Jesus in the Eucharist would deepen if we (preachers and listeners) took even more seriously that Jesus him-
self sets our hearts ablaze with his Word so that we know him in the Eucharist. That Word-induced fire counts, too! 
— Father John Muir  ©LPi 
 
14 de abril de 2024 - Tercer Domingo de Pascua 
 Si algo necesita el mundo ahora es paz. La sociedad debe girar su corazón hacia Dios para encontrarla. Se debe de dejar el 
egoísmo de lado y ver que atacándonos unos a otros no se llega a nada. Los discípulos de Emaús, luego de encontrar a Jesús, fue 
que sintieron la paz en sus corazones y se dispusieron a contar la feliz noticia a los demás. ¿No sentíamos arder nuestro corazón 
cuando nos hablaba en el camino y nos explicaba las Escrituras? (Lucas 24:32). Y en otro pasaje del Evangelio, Jesús, se presenta 
en medio de ellos y les dice: “Paz a ustedes”. Señor, ayúdanos a encontrar esa paz que nos brindas, que nuestros malos sentimien-
tos sean tranquilizados por tu paz prometida. 
 “Este cambio de paso, del yo a Dios, del sí al sí, ¿cómo ocurrió en los discípulos? Encontrándose con Jesús: los dos de 
Emaús primero le abren su corazón; luego le escuchan explicar las Escrituras; luego le invitan a su casa. Son tres pasos que también 
nosotros podemos dar en nuestras casas: primero, abrir el corazón a Jesús, confiándole las cargas, las dificultades, las desilusiones 
de la vida, confiándole los sí; y luego segundo paso, escuchar a Jesús, tomar el Evangelio en la mano, leyendo hoy mismo este 
pasaje, en el capítulo veinticuatro del Evangelio de Lucas; tercero rezar a Jesús, con las mismas palabras de aquellos discípulos: 
Señor, quédate con nosotros (Lucas 24:29). Señor, quédate conmigo. Señor, quédate con todos nosotros, porque te necesitamos 
para encontrar el camino. Y sin ti es de noche”. Papa Francisco 04-23-2020. 
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 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725
LET’S GROW  

YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Larry Steiner

 
lsteiner@4LPi.com 

 (800) 950-9952 x2102

Miguel Duron - Independent Insurance Agent 
Medicare Consultant • Final Expense Insurance

(773) 216-1663 | www.duroninsurance.com

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com


